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The objective of the course is to enhance literary and intercultural
competence of students; to develop a literary sensibility during the
translation process through the tasks,
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2.To foster students’ ability
to translate literary works,
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1 | 09/13 | INTRODUCCION DE LA ASIGNATURA

2 | 0920 | CUENTO

3| 0927 | CUENTO

4 | 10/04 | CUENTO

5| 10/11 | CUENTO

6 | 10/18 | POEMA

7 | 1025 | POEMA

8 | 11/01 | POEMA




9 | 11/08 | PROSA

10 | 11/15 | PROSA

11 | 11/22 | NOVELA

12 | 11/29 | NOVELA

13 | 12/06 | NOVELA

14 | 12/13 | NOVELA

15 | 12/20 | NOVELA

16 | 12/27 | NOVELA

17 | 01/03 | EXPOSICION DE LOS TRABAJOS DE LOS
ESTUDIANTES

18 | 01/10 | EXPOSICIONES DE LOS TRABAJOS DE LOS
ESTUDIANTES
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PAZ, Octavio (1981), Traduccién: literatura y literalidad, Barcelona, Tusquets
Editores.
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